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Dátum poslednej aktualizácie / Date of last update: 11.07.2026

I. Základné údaje / Basic information
I.1 Priezvisko / Surname Plišková

I.2 Meno / Name Anna

I.3 Tituly / Degrees doc., PhDr. , PhD., univer. prof.

I.4 Rok narodenia / Year of birth 1964

I.5 Názov pracoviska / Name of the workplace Ústav rusínskeho jazyka a kultúry, Prešovská univerzita v
Prešove

I.6 Adresa pracoviska / Address of the workplace Ul. 17. novembra 1, 080 01 Prešov

I.7 Pracovné zaradenie / Position vysokoškolský učiteľ – profesor

I.8 E-mailová adresa / E-mail address anna.pliskova@unipo.sk

I.9 Hyperlink na záznam osoby v Registri zamestnancov vysokých
škôl
/ Hyperlink to the entry of a person in the Register of university staff

https://www.portalvs.sk/regzam/detail/pid25463225775

I.10 Názov študijného odboru, v ktorom osoba pôsobí na vysokej
škole
/ Name of the study field in which a person works at the university

filológia

I.11 ORCID iD 3 0009-0002-4517-8569

II. Vysokoškolské vzdelanie a ďalší kvalifikačný rast
/ Higher education and further qualification growth

II.a Názov vysokej školy alebo inštitúcie /
Name of the university or institution II.b Rok / Year II.c Odbor a program /Study field

and programme

II.1 Vysokoškolské vzdelanie prvého
stupňa / First degree of higher
education

Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v
Košiciach, Filozofická fakulta Prešov 1987

76-12-8 Učiteľstvo
všeobecnovzdelávacích
predmetov, učiteľstvo
ukrajinského jazyka a
literatúry a slovenského
jazyka a literatúry

II.2 Vysokoškolské vzdelanie
druhého stupňa / Second degree of
higher education

Slavistický ústav Jána Stanislava, SAV
Bratislava 2006 filológia, 73-09-9 slavistika –

slovanské jazyky
II.3 Vysokoškolské vzdelanie tretieho
stupňa / Third degree of higher
education

Univerzita Komenského v Bratislave,
Filozofická fakulta 2010 filológia, 2.1.28 slovanské

jazyky a literatúryII.4 Titul docent / Associate professor

II.5 Titul profesor / Professor

II.6 Titul DrSc. / Doctor of Science
(DrSc.)

III. Súčasné a predchádzajúce zamestnania / Current and previous
employment



III.a Zamestnanie-pracovné zaradenie / Occupation-
position III.b Inštitúcia / Institution III.c Časové vymedzenie /

Duration

redaktor Kultúrny zväz ukrajinských pracujúcich,
Redakcia Nove žytťa, Prešov 1987 - 1991

redaktor - zástupca šéfredaktora Rusínska obroda na Slovensku, Redakcia Rusín
a Ľudové noviny, Prešov 1991 - 1998

vysokoškolský učiteľ - odborný asistent Prešovská univerzita v Prešove - Ústav
národnostných štúdií a cudzích jazykov 1998 - 2006

vysokoškolský učiteľ - odborný asistent Prešovská univerzita v Prešove - Ústav
regionálnych a národnostných štúdií 2006 - 2008

riaditeľka Prešovská univerzita v Prešove - Ústav
rusínskeho jazyka a kultúry 2008 - 2015

vysokoškolský učiteľ - odborný asistent Prešovská univerzita v Prešove - Ústav
rusínskeho jazyka a kultúry 2008 - 2010

Prešovská univerzita v Prešove - Ústav
rusínskeho jazyka a kultúry vysokoškolský učiteľ - docent 2010 - 2015

vysokoškolský učiteľ - docent Prešovská univerzita v Prešove - Centrum
jazykov a kultúr národnostných menšín 2015 - 2022

riaditeľka Prešovská univerzita v Prešove, Centrum
jazykov a kultúr národnostných menšín 2018 -

vysokoškolský učiteľ - profesor Prešovská univerzita v Prešove - Centrum
jazykov a kultúr národnostných menšín 2022 -

IV. Rozvoj pedagogických, odborných, jazykových, digitálnych a iných
zručností
/ Development of pedagogical, professional, language, digital and other skills
IV.a Popis aktivity, názov kurzu (ak išlo o kurz), iné
/Activity description, course name, other IV.b Názov inštitúcie / Name of the institution IV.c Rok / Year

Študijný pobyt zameraný na práva
národnostných menšín v Dánsku Dánsky kultúrny inštitút v Kodani, Dánsko 1997

Študijný pobyt zameraný na postavenie rusínskej
národnostnej menšiny v Srbsku

Žurnalistický a vydavateľský inštitút „Ruské slovo“ v
Novom Sade 1998

Študijný pobyt zameraný na výskum dejín
rusínskeho spisovného jazyka Torontská univerzita, Kanada 2002

Študijný pobyt zameraný na postavenie Rusínov
v USA Karpatsko-rusínska spoločnosť v Pittsburghu 2002

Študijný pobyt "Po stopách A. Gaudiho",
Španielsko

Ministerstvo školstva Slovenskej republiky a
Slovensko-poľská medzivládna komisia pre
cezhraničnú spoluprácu

2005

Študijný pobyt zameraný na postavenie Rusínov
a rusínskeho jazyka na Ukrajine Výskumné centrum karpatistiky v Užhorode 2007

Študijný pobyt zameraný na výskum dejín
rusínskeho spisovného jazyka Torontská univerzita, Kanada 2012

Študijný pobyt zameraný na výskum dejín
rusínskeho spisovného jazyka Torontská univerzita, Kanada 2014

Študijný pobyt zameraný na výskum dejín
rusínskeho spisovného jazyka Torontská univerzita, Kanada 2015

Prednáškový pobyt - učiteľská mobilita v rámci
Erasmus+

Univerzita Karlova – Katedra stredoeurópskych
štúdií, Praha, Česká republika 2018

Vysokoškolské vzdelávanie – staff mobilita v
rámci Erazmus+

Celoštátna rusínska samospráva a Rusínsky
vedeckovýskumný inštitút Antala Hodinku v
Budapešti, Maďarsko

2018

V. Prehľad aktivít v rámci pedagogického pôsobenia na vysokej škole
/ Overview of activities within the teaching career at the university



V.1.a Názov profilového predmetu /
Name of the profile course

V.1.b Študijný program /
Study programme

V.1.c Stupeň /
Degreee

V.1.d Študijný odbor /
Field of study

V.1. Prehľad zabezpečovaných profilových študijných predmetov v aktuálnom akademickom roku podľa študijných programov / Overview of the
profile courses taught in the current academic year according to study programmes

Súčasný spisovný rusínsky jazyk /
Contemporary Literary Rusyn language

slavistika - rusínsky jazyk a
literatúra / Slavonic studies and
Rusyn language and literature

3. filológia / Philology

Teória a prax prekladu / Theory and
practice of the translation

učiteľstvo rusínskeho jazyka a
literatúry v kombinácii / teacher
training in Rusyn language and
literature

2.
učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

Súčasný rusínsky spisovný jazyk
(sociolingvistika) / Contemporary Rusyn
literary language (sociolinguistics)

učiteľstvo rusínskeho jazyka a
literatúry v kombinácii / teacher
training in Rusyn language and
literature

2.
učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

Metodológia jazykovedy / Methodology of
linguistics

slavistika - rusínsky jazyk a
literatúra / Slavonic studies and
Rusyn language and literature

3. filológia / Philology

Jazykovo-kultúrne reálie Rusínov po roku
1989 / Language-Cultural facts of Rusyns
after the 1989 year

učiteľstvo rusínskeho jazyka a
literatúry v kombinácii 1.

učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

Jazyková kultúra / Culture of language
slavistika - rusínsky jazyk a
literatúra / Slavonic studies and
Rusyn language and literature

3. filológia / Philology

Kapitoly z dejín rusínskeho jazyka /
Chapters of the History of Rusyn
language

slavistika - rusínsky jazyk a
literatúra / Slavonic studies and
Rusyn language and literature

3. filológia / Philology

Dejiny rusínskeho spisovného jazyka /
History of the Rusyn Literary Language

učiteľstvo rusínskeho jazyka a
literatúry v kombinácii / teacher
training in Rusyn language and
literature

2.
učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

Slovensko-rusínsky preklad / Slovak-
Rusyn translation

učiteľstvo rusínskeho jazyka a
literatúry a anglického jazyka a
literatúry / teacher training in
Rusyn language and literature
and English language and
literature

2.
učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

Kapitoly z rusínskej dialektológie /
Chapters from the Rusyn dialectology

slavistika - rusínsky jazyk a
literatúra / Slavonic studies and
Rusyn language and literature

3. filológia / Philology

Derivatológia rusínskeho jazyka /
Derivatology of Rusyn Language

učiteľstvo rusínskeho jazyka a
literatúry v kombinácii / teacher
training in Rusyn language and
literature

2.
učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

V.2.a Názov študijného programu / Name of the study programme V.2.b Stupeň /
Degree

V.2.c Študijný odbor / Field of
study

V.2. Prehľad o zodpovednosti za uskutočňovanie, rozvoj a zabezpečenie kvality študijného programu alebo jeho časti na vysokej škole v
aktuálnom akademickom roku / Overview of the responsibility for the delivery, development and quality assurance of the study programme or its
part at the university in the current academic year 4

učiteľstvo rusínskeho jazyka a literatúry v kombinácii / teacher training in
Rusyn language and literature 2.

učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

učiteľstvo rusínskeho jazyka a literatúry v kombinácii 1.
učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

slavistika - rusínsky jazyk a literatúra / Slavonic studies and Rusyn language
and literature 3. filológia / Philology

slavistika - rusínsky jazyk a literatúra / Slavonic studies and Rusyn language
and literature 3. filológia / Philology



V.3.a Názov odboru habilitačného konania a inauguračného konania /
Name of the field of habilitation procedure and inaugural procedure

V.3.b Študijný odbor, ku ktorému je priradený /
Study field to which it is assigned

V.3. Prehľad o zodpovednosti za rozvoj a kvalitu odboru habilitačného konania a inauguračného konania v aktuálnom akademickom roku /
Overview of the responsibility for the development and quality of the field of habilitation procedure and inaugural procedure in the current
academic year

V.4.2 Počet obhájených prác
/ Number of defended theses

V.4.a Bakalárske (prvý stupeň)
/ Bachelor's (first degree)

V.4.1 Počet aktuálne vedených prác
/ Number of currently supervised theses 0

V.4.b Diplomové (druhý
stupeň)/
Diploma (second degree)

V.4.c Dizertačné (tretí stupeň)
/ Dissertation (third degree)

V.4. Prehľad vedených záverečných prác / Overview of supervised final theses

0 1

6 8 5

V.5.a Názov predmetu
/ Name of the course

V.5.b Študijný program
/ Study programme

V.5.c Stupeň
/Degree

V.5.d Študijný odbor
/Field of study

V.5. Prehľad zabezpečovaných ostatných študijných predmetov podľa študijných programov v aktuálnom akademickom roku / Overview of other
courses taught in the current academic year according to study programmes

Prekladateľský seminár / Translation
seminar

učiteľstvo rusínskeho jazyka a
literatúry v kombinácii 1.

učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

Letná škola rusínskeho jazyka a kultúry I.
/ Summer School of Rusyn Language and
Culture I.

učiteľstvo rusínskeho jazyka a
literatúry v kombinácii 1.

učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

Letná škola rusínskeho jazyka a kultúry II
/ Summer School of Rusyn Language and
Culture II

učiteľstvo rusínskeho jazyka a
literatúry v kombinácii / teacher
training in Rusyn language and
literature

2.
učiteľstvo a pedagogické vedy
/ Teacher Training and
Education Science

VI. Prehľad výsledkov tvorivej činnosti / Overview of the research/artistic/other
outputs

VI.1.1 Počet výstupov tvorivej činnosti / Number of the
research/artictic/other outputs

VI.1.a Celkovo / Overall VI.1.b Za posledných šesť rokov
/ Over the last six years

VI.1. Prehľad výstupov tvorivej činnosti a ohlasov na výstupy tvorivej činnosti
/ Overview of the research/artistic/other outputs and the corresponding citations

243 14

VI.1.2 Počet výstupov tvorivej činnosti registrovaných v databázach Web of
Science alebo Scopus / Number of the research/artictic/other outputs
registered in the Web of Science or Scopus databases

6 2

VI.1.3 Počet ohlasov na výstupy tvorivej činnosti / Number of citations
corresponding to the research/artictic/other outputs 332 68

VI.1.4 Počet ohlasov registrovaných v databázach Web of Science alebo
Scopus na výstupy tvorivej činnosti / Number of citations registered in the
Web of Science or Scopus databases

60 37

VI.1.5 Počet pozvaných prednášok na medzinárodnej a národnej úrovni /
Number of invited lectures at the international, national level 30 4

AAB Rusínsky jazyk na Slovensku : náčrt vývoja a súčasné problémy / Anna Plišková. - 1. vyd. - Prešov :
Metodicko-pedagogické centrum, 2007. - 116 s. - ISBN 978-80-7045-502-6. / Rusyn language in Slovakia: outline
of development and current problems Plišková Anna (100%) Dostupný link v CREPČ: http://www.crepc.sk/portal?
fn=*recview&uid=42742&pageId=resultform&full=0. Citácie: 20

1.

VI.2. Najvýznamnejšie výstupy tvorivej činnosti / The most significant research/artistic/other outputs 5



AAB Rusyňskyj jazyk: kompleksnyj opys jazykovoj sistemy v konteksti kodifikaciji [print] / Anna Plišková,
Kvetoslava Koporová, Vasil Jabur, Jozef Sipko, Mihály Káprály. - 1. vyd. - Prešov : Vydavateľstvo Prešovskej
univerzity, 2019. - 475 s. - ISBN 978-80-555-2243-2. / Rusyn language: a comprehensive description of the
language system in the context of codification Plišková Anna (40%), Koporová Kvetoslava (40%), Jabur Vasil
(20%) Dostupný link v CREPČ: https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioForm&sid=78AFF12394AFE35F8B1F1C8992.
Citácie: 10

2.

BAA Language and national identity: Rusyns South of Carpathians / Anna Plishkova. - Boulder, CO : East
European monographs, 2009. - 230 p. - ISBN 978-0-88033-646-8. / Jazyk a národná identita : Rusíni na juh od
Karpát Plišková Anna (100%) Dostupný link v CREPČ: http://www.crepc.sk/portal?
fn=*recview&uid=133854&pageId=resultform&full=0. Citácie: 27

3.

ACB Gramatika rusyňskoho jazyka / Vasyľ Jabur, Anna Pliškova, Kvetoslava Koporova ; Recenzenti Mihály
Kápraly, Jozef Sipko. - 1. vyd. - Prešov : Vydavateľstvo Prešovskej univerzity, 2015. - 327 s. - ISBN 978-80-555-
1448-2. / Grammar of the Rusyn language Jabur Vasiľ (40%), Plišková Anna (30%), Koporová Kvetoslava (30%)
Dostupný link v CREPČ: http://www.crepc.sk/portal?fn=*recview&uid=1684715&pageId=resultform&full=0. Citácie:
13

4.

ACB Leksikologija i slovotvoriňa rusyňskoho jazyka : vysokoškolskyj učebnyk / Anna Pliškova ; Recenzenti
Mychail Kapraľ, Vasiľ Jabur. - 1. vyd. - Prešov : Prešovská univerzita v Prešove, Ústav rusínskeho jazyka a
kultúry, 2015. - 193 s. - ISBN 978-80-555-1299-0. / Lexicology and word formation in Rusyn Plišková Anna (100%)
Dostupný link v CREPČ: http://www.crepc.sk/portal?fn=*recview&uid=1685200&pageId=resultform&full=0. Citácie:
7

5.

1.

V2 Dinamika edukaciji v rusiňskom jazyku na Slovakiji v kontexte Európskej charty regionaľnych abo
menšynovych jazykiv (2003 – 2024) [tlač] / Plišková, Anna [Autor, PUPCJURJ, 100%] ; Rusínska sekcia
[29.10.2024-30.10.2024, Prešov]. - [rue]. - [OV 020, 010]. - [ŠO 7320]. - [príspevok_udalosť]. - označenie URJK-25
18/25. - In: Menšinové jazyky a školstvo na Slovensku. Dejiny, súčasný stav a perspektívy [tlač] : zborník
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie / Citriaková, Zdenka [Zostavovateľ, editor] ; Káprály, Mihály
[Recenzent] ; Magocsi, Paul Robert [Recenzent]. - Prešov : Vydavateľstvo Prešovskej univerzity, 2025. - ISBN
978-80-555-3668-2. - S. 22-45 [tlačená forma]. Dostupný link v CREPČ: https://app.crepc.sk/?
fn=detailBiblioForm&sid=1497567. Citácie: 0

2.

V3 Transformaciji jazykového obrazu Rusyniv u "zolotim vici" Andrija Bačiňskoho = The transformation of the
linguistic identity of the Rusins during the "Golden Age" of Andriy Bachynskyi [print, elektronický dokument] /
Plišková, Anna [Autor, PUPCJURJ, 60%] ; Tichvoňová, Alexandra [Autor, 40 %]. - [ukr]. - [OV 020, 010]. - [ŠO
7320]. - [článok]. - [anonym_reviewed]. - DOI 10.17223/18572685/76/11. - označenie URJK-25 7/24. - WOS CC. -
In: Rusin [print, elektronický dokument] : meždunarodnyj istoričeskij žurnal. - ISSN 1857-2685. - ISSN 2345-1149.
- č. 76 (2024). - Tomsk : Tomskij gosudarstvennyj universitet, s. 212-232. Dostupný link v CREPČ: https://app.
crepc.sk/?fn=detailBiblioForm&sid=1332710. Citácie: 0

3.

V3 Od nárečia po úradný jazyk: pokusy o kodifikáciu jazyka Rusínov a ich výsledky [print, elektronický dokument] /
Plišková, Anna [Autor, PUPCJURJ, 100%]. - [slo]. - [OV 020, 010]. - [ŠO 7320, 7605]. - [article]. -
[anonym_reviewed]. - sign URJK-26 25/25. - In: Slavica Slovaca [print, elektronický dokument] : orgán
Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV a Slovenského komitétu slavistov. - ISSN 0037-6787. - ISSN 1336-
2364. - Roč. 60, č. 2 (2025). - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava, s. 265-281. Dostupný link v CREPČ:
https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioForm&sid=1511891. Citácie: 0

4.

V2 The mother tongue of Rusyns in the Slovak Republic after 1989: Status, problems, and perspectives [print] /
Plišková, Anna [Autor, PUPCJURJ, 100%]. - [eng]. - [OV 010, 020]. - [ŠO 7320, 7605]. - [contribution]. - sign
URJK-22 8/21. - In: Approaches to Rusyn 2017 [print] / Boudovskaia, Elena [Zostavovateľ, editor]. - Sapporo : The
Slavic-Eurasian research center Hokkaido University, 2021. - ISBN 978-4-938637-98-9. - S. 1-40 [tlačená forma].
Dostupný link v CREPČ: https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioForm&sid=477253. Citácie: 0

5.

P1 Pravyla rusyňskoj vyslovnosty z ortoepičnym slovnykom [print][university_textbook] / Plišková, Anna [Autor,
PUPCJURJ, 33%] ; Koporová, Kvetoslava [Autor, PUPCJURJ, 43%] ; Jabur, Vasil [Autor, 4%] ; Citriaková, Zdenka
[Autor, PUPCJURJ, 10%] ; Holubková, Michala [Autor, PUPCJURJ, 10%] ; Sipko, Jozef [Recenzent] ; Kapraľ,
Michail [Recenzent]. - 1. vyd. - Prešov : Vydavateľstvo Prešovskej univerzity, 2021. - 299 s. - [ukr]. - [OV 010, 020].
- [ŠO 7320, 7605]. - ISBN 978-80-555-2682-9. - sign URJK-23 17/21. Dostupný link v CREPČ: https://app.crepc.
sk/?fn=detailBiblioForm&sid=1036131. Citácie: 0

VI.3. Najvýznamnejšie výstupy tvorivej činnosti za ostatných šesť rokov / The most significant research/artistic/other outputs over the last six
years 6

1.

BAA Language and national identity: Rusyns South of Carpathians / Anna Plishkova. - Boulder, CO : East
European monographs, 2009. - 230 p. - ISBN 978-0-88033-646-8. / Jazyk a národná identita : Rusíni na juh od
Karpát Plišková Anna (100%) Dostupný link v CREPČ: http://www.crepc.sk/portal?
fn=*recview&uid=133854&pageId=resultform&full=0. Citácie: 27
Citované v: [1] 2016. MAGOCSI, P.R. A borderland of borders: The search for a literary language in Carpathian
Rus. In The Palgrave Handbook of Slavic Languages, Identities and Borders. Basingstoke : Palgrave Macmillian,
2016, s. 101-123. ISBN 978-113734839-5.

2.

BAA Language and national identity: Rusyns South of Carpathians / Anna Plishkova. - Boulder, CO : East
European monographs, 2009. - 230 p. - ISBN 978-0-88033-646-8. / Jazyk a národná identita : Rusíni na juh od
Karpát Plišková Anna (100%) Dostupný link v CREPČ: http://www.crepc.sk/portal?
fn=*recview&uid=133854&pageId=resultform&full=0. Citácie: 27
Citované v: [1] 2022. ŽEŇUCH, Peter. Za izpolzvaneto na liturgičnija ezik v sredata na Slovaškite viarvašti ot
Bizantijskija obred. In Palaeobulgarica : Starobalgaristika, ISSN 0204-4021. 2022, roč. 46, č. 4, suppl. s. 835-858.
WOS:000926425500041.

VI.4. Najvýznamnejšie ohlasy na výstupy tvorivej činnosti / The most significant citations corresponding to the research/artistic/other outputs 7



3.

BAA Language and national identity: Rusyns South of Carpathians / Anna Plishkova. - Boulder, CO : East
European monographs, 2009. - 230 p. - ISBN 978-0-88033-646-8. / Jazyk a národná identita : Rusíni na juh od
Karpát Plišková Anna (100%) Dostupný link v CREPČ: http://www.crepc.sk/portal?
fn=*recview&uid=133854&pageId=resultform&full=0. Citácie: 27
Citované v: [5] 2011. RUSINKO, Elaine. Language and national identity: Rusyns South of Carpathians. In Slavic
and East European journal, ISSN 0037-6752. 2011, vol. 55, no. 1, s. 149-150.

4.

BAA Language and national identity: Rusyns South of Carpathians / Anna Plishkova. - Boulder, CO : East
European monographs, 2009. - 230 p. - ISBN 978-0-88033-646-8. / Jazyk a národná identita : Rusíni na juh od
Karpát Plišková Anna (100%) Dostupný link v CREPČ: http://www.crepc.sk/portal?
fn=*recview&uid=133854&pageId=resultform&full=0. Citácie: 27
Citované v: [1] 2019. SCHERRER, Y., RABUS, A. Neural morphosyntactic tagging for Rusyn. In Natural language
engineering, ISSN 1351-3249. 2019, vol. 25, no. 5, s. 633-650.

5.

ACB Leksikologija i slovotvoriňa rusyňskoho jazyka : vysokoškolskyj učebnyk / Anna Pliškova ; Recenzenti
Mychail Kapraľ, Vasiľ Jabur. - 1. vyd. - Prešov : Prešovská univerzita v Prešove, Ústav rusínskeho jazyka a
kultúry, 2015. - 193 s. - ISBN 978-80-555-1299-0. / Lexicology and word formation in Rusyn Plišková Anna (100%)
Dostupný link v CREPČ: http://www.crepc.sk/portal?fn=*recview&uid=1685200&pageId=resultform&full=0. Citácie:
7
Citované v: [1] 2019. KOPOROVÁ, Kvetoslava. Morfonolohija rusyňskoho jazyka: sučasnyj stav i vyslidky badaňa.
In Rusin : meždunarodnyj istoričeskij žurnal, ISSN 1857-2685. - ISSN 2345-1149. 2019, no. 56, s. 265.

1.
VEGA-1/0225/23: Dynamické procesy v súčasnej jazykovednej slavistike V. (Kapitoly z výskumu slovenčiny,
poľštiny, rusínčiny a ukrajinčiny), 2023 – 2025 (zástupkyňa/deputy project manager; vedúca projektu/project
manager:; vedúca projektu prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.)

2.
KEGA-022PU-4/2018: Konštituovanie ortoepie a aktualizácia ortografie rusínskeho jazyka v korešpondencii s
najnovšími výskumami a potrebami praxe/Constitution of orthoepy and updating of Rusyn orthography in
correspondence with the latest research and practice needs, 2018 – 2020. Vedúca projektu/Project manager.

3.
VEGA-1/0236/20: Dynamické procesy v súčasnej jazykovednej slavistike IV. (Kapitoly z výskumu slovenčiny,
poľštiny, rusínčiny a ukrajinčiny), 2020 – 2022 (zástupkyňa/deputy project manager; vedúca projektu/project
manager: prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc.)

4.

5.

VI.5. Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za posledných šesť rokov / Participation in
conducting (leading) the most important research projects or art projects over the last six years 8

VII.a Aktivita, funkcia / Activity, position VII.b Názov inštitúcie, grémia
/ Name of the institution, board

VII.c Časové vymedzenia
pôsobenia / Duration

VII. Prehľad aktivít v organizovaní vysokoškolského vzdelávania a tvorivých
činností  9 / Overview of organizational experience related to higher education
and research/artistic/other activities

členka redakčnej rady Rusin : Medzinárodný historický časopis
(Moldavsko) 2005-2013, 2021-trvá

predsedníčka redakčnej rady

vedecký zborník Studium Carpatho-
Ruthenorum (Prešovská univerzita v
Prešove - Ústav rusínskeho jazyka a
kultúry)

2009-trvá

členka redakčnej rady Rusinistické štúdie (Novosadská
univerzita, Srbsko) 2015-trvá

členka redakčnej rady Rusin Studies. An Abstracts Journal
(Moldova) 2016-trvá

členka vedeckej rady časopisu Ričnyk Ruskoj Bursŷ / Rocznik Ruskiej
Bursy (Poľsko) 2017-trvá

členka

Odborná komisia rusínskeho jazyka pre
tvorbu normatívnych príručiek a
školských učebníc z rusínskeho jazyka,
Vydavateľstvo Rusyn a Narodnŷ
novynkŷ (Slovensko)

2003-2011

koordinátorka Medzinárodnej komisie pre prípravu
noriem celorusínskeho spisovného jazyka Svetový kongres Rusínov (Slovensko) 2007-2015

koordinátorka Jazykovej komisie Ústav rusínskeho jazyka a kultúry PU v
Prešove 2008-2015

členka Jazykovej komisie Medzinárodný kongres rusínskeho
jazyka 1996-2002



členka odbornej komisie
Grantový program Kultúra
národnostných menšín, Ministerstvo
kultúry SR

2006, 2009

členka komisie expertíznej a posudzovacej činnosti Štátny pedagogický ústav v Bratislave,
MŠVVaŠ SR 2002-trvá

predsedníčka medzinárodného prípravného výboru
Studium Carpatho-Ruthenorum –
medzinárodná letná škola rusínskeho
jazyka a kultúry, PU v Prešove

2010-trvá

členka Kolégium rektora, PU v Prešove 2008-2015, 2018-trvá

členka Rada pre vzdelávanie a hodnotenie
vzdelávania, PU v Prešove 2008-2015

členka Rada pre komplexnú akreditáciu, PU v
Prešove 2013-2014

členka Rada pre vzdelávanie a Štipendijná
komisia, PU v Prešove 2015-trvá

členka
Predmetová komisia pre menšinové
jazyky, Štátny pedagogický ústav v
Bratislave

2017-trvá

výkonná tajomníčka Asociácia na podporu rusínskeho jazyka
a kultúry (Slovensko) 2015-trvá

členka
Rada ministra školstva SR pre
národnostné školstvo, MŠVVŠ SR,
Bratislava/

2017-trvá

členka Odborná rada Fondu na podporu kultúry
národnostných menšín, Bratislava 2018-2021

členka Rada pre vedu a výskum, PU v Prešove/ 2019-trvá

členka

Pracovná skupina Ministerstva školstva
SR pre vzdelávanie a výmenu mládeže
Slovensko-poľskej medzivládnej komisie
pre cezhraničnú spoluprácu (Slovensko)

2004-2008

členka

Pracovná skupina Úradu vlády SR na
vypracovanie nariadenia vlády č.
221/1999 Z. z., ktorým sa vydáva
zoznam obcí, v ktorých občania
Slovenskej republiky patriaci k
národnostnej menšine tvoria najmenej
20% obyvateľstva podľa § 2 ods. 2
zákona č. 184/1999 Z. z. o používaní
jazykov národnostných menšín v znení
neskorších predpisov

2011

členka

Pracovná skupina MŠVVŠ SR pre
vypracovanie Koncepcie výučby
rusínskeho jazyka a kultúry v
materských školách, základných školách
a stredných školách v Slovenskej
republike (2016)

2016

odborný garant

Program kontinuálneho vzdelávania
"Vyučovanie rusínskeho jazyka na ZŠ a
SŠ v kontexte aktuálnych zmien v
školstve", ITMS 26140330002,
Metodicko-pedagogické centrum v
Prešove

2012-trvá

členka

Pracovná skupina na vypracovanie
učebných textov "Zoznámme sa –
národnostné menšiny", ŠPÚ v
Bratislave/

2016-2017

členka

Poradná skupina splnomocnenca vlády
SR pre národnostné menšiny Úradu
vlády SR pre zabezpečenie zosúladenia
praxe s platným Zákonom o používaní
jazykov národnostných menšín/

2018-trvá

členka
Rada riaditeľa v oblasti základných
odborných činností SNM – Múzea
rusínskej kultúry v Prešove/

2019-trvá

členka Komisia pre tvorbu zbierok Múzea
rusínskej kultúry v Prešove 2019-trvá



členka
Poradný expertný tím pre národnostné a
nové menšiny prezidentky Slovenskej
republiky

2019-trvá

členka
Poradný zbor Akadémie rusínskej
kultúry v Slovenskej republike pre oblasť
jazykovedy

2005-trvá

členka World Academy of Rusyn Culture,
Toronto (Canada) 2008-trvá

členka
Vedecká a odborná rada Slovenského
národného múzea – Múzea rusínskej
kultúry v Prešove

2007-2018

členka

Vedecká rada 1. medzinárodnej
transdisciplinárnej vedeckej konferencie
INNO-INFO – Človek, vzdelávanie,
inovácie v ére post-informačnej
spoločnosti Pomorskej vysokej školy
aplikovaných vied v Gdynii (Poľsko)

2016

členka
Association for Slavic, East European,
and Eurasian Studies, University of
Pittsburgh, USA

2016-trvá

VIII.a Názov inštitúcie
/ Name of the institution

VIII.b Sídlo inštitúcie
/ Address of the institution

VIII.c Obdobie trvania
pôsobenia/pobytu (uviesť
dátum odkedy dokedy trval
pobyt) / Duration (indicate
the duration of stay)

VIII.d Mobilitná schéma,pracovný
kontrakt, iné (popísať)/ Mobility
scheme, employment contract, other
(describe)

VIII. Prehľad zahraničných mobilít a pôsobenia so zameraním na vzdelávanie a tvorivú
činnosť v študijnom odbore / Overview of international mobilities and visits oriented on
education and research/artistic/ other activities in the given field of study

Torontská univerzita (Kanada) 100 St. George Street Toronto,
Ontario, M5S 3G3 25.9. - 23.12.2002

štipendijný pobyt z Fondu
Stevena Chepu pre rusinistické
štúdie Torontskej univerzity

Univerzita Karlova v Prahe
(Česko)

Nám. J. Palacha 2, 11638 Praha
1 2.-5.4. 2018 Erasmus+

Celoštátna rusínska samospráva a
Rusínsky vedeckovýskumný
inštitút Antala Hodinku v Budapešti
(Maďarsko)

1147 Budapest, Gyarmat u. 85/B 14.-18.11.2018 Erasmus+

IX.a Ak je to podstatné, uvádzajú sa iné aktivity súvisiace s vysokoškolským vzdelávaním alebo s tvorivou činnosťou / If relevant, other activities
related to higher education or research/artictic/other activities are mentioned

IX. Iné relevantné skutočnosti / Other relevant facts 10



10.

9.

8.

7.

6.

5.

4.

3.

2.

1.

Vysoká škola spracuje a vo vnútornom systéme vedie informácie v rozsahu nie menšom ako VUPCH všetkých učiteľov
študijného programu.
VUPCH osôb zabezpečujúcich profilové predmety študijného programu alebo osôb zodpovedných za rozvoj a zabezpečenie
kvality odboru habilitačného konania a inauguračného konania prikladá k príslušnej žiadosti.

The institution processes, and in its internal system, administers the information about all teachers of a study programme to an
extent no less than the Research/art/teacher profile (RATP). The RATP of the persons responsible for profile courses of the
study programme, or the persons responsible for the development and quality assurance of the field of habilitation and
inaugural procedures is attached to the corresponding application.

Nepovinná položka / Optional item.

Podľa čl. 6 odsek 4 Štandardov pre študijný program. / According to Art. 6 para. 4 of the Standards for the Study Programme.

Maximálne päť najvýznamnejších výstupov, ak je VUPCH prílohou žiadosti. / Maximum of five most significant outputs, if
the RATP form is attached to the application.

Poznámky / explanatory notes

Maximálne päť najvýznamnejších výstupov za ostatných šesť rokov, ak je VUPCH prílohou žiadosti. / Maximum of five most
significant outputs over the last six years, if the RATP form is attached to the application.

Maximálne päť najvýznamnejších ohlasov, ak je VUPCH prílohou žiadosti. / Maximum of five most significant citations, if
the RATP form is attached to the application.

Maximálne päť najvýznamnejších projektov, ak je VUPCH prílohou žiadosti. Okrem názvu a stučnej charakteristiky projektu
sa uvádza druh účasti (v slovenskom aj anglickom jazyku), ak je možné, hyperlink na projekt a jeho výstupy a ohlasy. /
Maximum of five most significant projects, if the RATP form is attached to the application. In addition to the name and brief
characteristics of the project, the type of participation is indicated (in Slovak and in English), if possible, a hyperlink to the
project and its outputs and citations are stated as well.

Napr. akademické funkcie, členstvá v redakčných radách a vo vedeckých, odborných a profesijných spoločnostiach. / E.g.
academic positions, memberships in editorial boards and in scientific and professional societies.

Maximálne 1800 znakov, ak je VUPCH prílohou žiadosti. /Maximum of 1800 characters, if the RATP form is attached to the


